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Проблема коммуникативной подготовленности очень сложна, многогранK
на и до сих пор является предметом обсуждения в психологоKпедагогической
литературе. Наболее актуальным вопросом, в который упирается решение
данной проблемы, выступает специфика профессиональных умений препоK
давателя. Вплоть до настоящего времени психологами и педагогами высказыK
ваются мнения, отражающие разные концептуальные подходы к определеK
нию понятия «умение». В умении структурноKфункционально компенсируK
ются осмысленные действия и операции, для него характерно единство внеK
шних и внутренних действий, которые не стереотипны, а при функционироK
вании постоянно модифицируются, приобретают новые качественноKсвоеобK
разные оттенки [4; 6].

Умение – это процесс, последовательность действий, входящая в состав
специальной (профессиональной) деятельности человека, это сложное, устойK
чивое образование, сплав системы знаний и навыков, это способ деятельносK
ти человека, это психическое свойство личности, ставшее внутренней возможK
ностью наиболее успешного выполнения деятельности. Понятие «профессиоK
нальное умение» является основной единицей выражения содержания и плаK
нируемого результата профессиональной подготовки будущих учителей [7].
Проблема развития коммуникативных умений приобретает особую значимость
и остроту в связи с изменением образовательной парадигмы и выдвижением
на первый план культуросообразных подходов [5; 1].

Проанализировав разные точки зрения, мы согласимся с авторами, считаK
ющими, что специфика профессиональной деятельности учителя иностранK
ного языка определяется тем, что она является одновременно коммуникативK
ной и обучающей [3; 7]. Соответственно и коммуникативные умения учитеK
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ля иностранного языка по своему характеру коммуникативные, а по содерK
жанию и структуре – обучающие. В этой двуплановости состоит одна из спеK
цифических особенностей данных умений.

Процесс формирования культуры педагогического общения в профессиоK
нальной подготовке учителя иностранного языка нами представляется через
развитие когнитивного, аффективного и конативного компонентов. КогниK
тивный компонент включает в себя знания и готовность к познанию в обласK
ти психологии, педагогики, методики обучения предмету и в области самого
предмета обучения. Аффективный компонент включает социальноKценностK
ные установки в сфере общения, мотивы общения и качества личности, обесK
печивающие отношение к партнеру по общению как к цели, а не средству
общения. Конативный компонент, являясь проекцией первых двух компоK
нентов, включает разнообразный спектр навыков и умений: речевых, повеK
денческих, социальноKперцептивных и собственно коммуникативных.

В качестве критериев сформированности культуры педагогического общеK
ния выделяем: сформированность профессиональноKпедагогической направK
ленности, готовность к профессиональному общению, сформированность комK
муникативных умений (рефлексивноKперцептивных, когнитивноKинформаK
ционных, аффективноKрегулятивных и организационно деятельностных).

По нашему мнению, профессиональноKкоммуникативные умения (ПКУ)
учителя иностранного языка реализуются на основе общих речевых умений и
обусловлены прежде всего уровнем их развития. В группе общих речевых
умений мы выделяем четыре подгруппы в соответствии с четырьмя фазами
речедеятельностного акта: перцептивноKаналитические, прогностическоKпроK
ективные, продуктивные и рефлексивноKкоррекционные.

Группа перцептивно�аналитических умений, призванных управлять дейK
ствиями по восприятию и анализу коммуникативной ситуации,  включает слеK
дующие составляющие способности: мгновенно оценивать ситуацию общения;
понимать речевого партнера, его социальные и личностные свойства, опредеK
лять его мотивы и коммуникативное намерение; определять и понимать психиK
ческое состояние речевого партнера, настроение группы/класса; определять
взаимоотношения в группе/классе по внешним показателям; владеть «техниK
кой моделирования внутренних особенностей личности» [4] на основе внешних
признаков, манеры поведения; определять примерный уровень владения речеK
вым умением без специального тестирования, речевые трудности, которые исK
пытывает ученик, уровень информированности, заинтересованности; видеть
всех одновременно и каждого в отдельности; осуществлять оперативную ориK
ентировку в ходе изменения ситуации; услышать и понять то, что имел в виду
ученик; воспринять и понять то, что ученик не в состоянии был выразить.

Прогностическо�проективные умения призваны управлять действиями
по программированию (планированию) речевого высказывания и предполаK
гают следующие способности: сформулировать для себя коммуникативную
задачу; наметить план (программу) решения коммуникативной задачи; плаK
нировать ход беседы (наметить стратегию и определить тактические шаги);
спланировать содержательную сторону собственного высказывания; прогноK
зировать результат воздействия своего высказывания, речевую реакцию учеK
ника; перестраивать свою программу по ходу общения.

Группа продуктивных умений связана со способностью решать коммуK
никативные задачи наиболее оптимальным образом в условиях конкретных
коммуникативных ситуаций и включает следующие частные умения: устаK
навливать и поддерживать речевой контакт с собеседником; вступать, вести,
продолжать, прекращать общение с разными речевыми партнерами / групK
пами в различных ситуациях общения; общаться в обстановке публичного
выступления; владеть широким диапазоном речевых средств, выражающих
основные речевые функции; высказываться целенаправленно, логично, соK
держательно, доказательно; говорить выразительно; привлекать и удерживать
внимание; проводить свою стратегическую линию; говорить на иностранном
языке аутентично и понятно для всех ступеней обучения; выбирать правильK
ный тон и стиль в общении в соответствии с условиями коммуникативной сиK
туации; стимулировать собеседника к прояснению его позиции, его мнения и
т. п.; спровоцировать желаемую реакцию собеседника, стимулировать выK
сказывания речевого партнера; адекватно ситуации реагировать на реплики
речевого партнера; использовать паралингвистические, кинесические и пракK
семические средства общения; создавать благоприятную коммуникативную
обстановку.

В состав группы рефлексивно�коррекционных умений входят следуюK
щие частные способсности: осуществлять контроль своего психического соK
стояния и своих речевых действий; корректировать свое речевое поведение в
зависимости от реакции речевого партнера; определять соответствие тактиK
ческих шагов намеченной стратегии, содержания речевого высказывания –
цели, выбранного стиля речи – коммуникативной ситуации; оценивать свое
речевое высказывание по критериям: целенаправленность, ситуативная соK
отнесенность, убедительность, логичность.

Развитие рефлексивноKкоррекционных умений связано со способностью
к пластичной, гибкой и адекватной самооценке, которая может стать внутK
ренним фактором регуляции педагогического общения будущих учителей.
Решая в ходе процесса обучения иноязычному общению задачу развития споK
собности к адекватной самооценке, мы решаем тем самым и задачу преK
дотвращения психологических конфликтов, обусловленных несоответствием
самооценки и оценки коммуникативного поведения со стороны. Все вышеK
названные умения взаимосвязаны и взаимообусловлены. ПерцептивноKанаK
литические умения обусловливают успех прогностическоKпроективных, а вмеK
сте взятые обеспечивают успех продуктивных и оценочноKкоррекционных
умений. В  процессе ситуативно направленного обучения иноязычному общеK
нию могут быть созданы все условия для овладения этими группами умений.

Проектируя учебное занятие, учитель должен в ходе написания плана проK
думать: приемы начала урока (уметь настроить учащихся соответственно теме
урока); приемы завершения урока (уметь подвести итоги, оценить результаK
ты работы, раскрыть перспективы); все переходы от одного этапа урока к
другому; ход беседыKсемантизации новых лексических единиц, презентации
новых грамматических явлений; приемы автоматизации новых лексических
единиц и грамматических явлений; приемы обобщения лексического и грамK
матического материала; формулировки установок к упражнениям, реплик в
упражнениях; приемы развития всех видов речевой деятельности (говорение,
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ля иностранного языка по своему характеру коммуникативные, а по содерK
жанию и структуре – обучающие. В этой двуплановости состоит одна из спеK
цифических особенностей данных умений.

Процесс формирования культуры педагогического общения в профессиоK
нальной подготовке учителя иностранного языка нами представляется через
развитие когнитивного, аффективного и конативного компонентов. КогниK
тивный компонент включает в себя знания и готовность к познанию в обласK
ти психологии, педагогики, методики обучения предмету и в области самого
предмета обучения. Аффективный компонент включает социальноKценностK
ные установки в сфере общения, мотивы общения и качества личности, обесK
печивающие отношение к партнеру по общению как к цели, а не средству
общения. Конативный компонент, являясь проекцией первых двух компоK
нентов, включает разнообразный спектр навыков и умений: речевых, повеK
денческих, социальноKперцептивных и собственно коммуникативных.

В качестве критериев сформированности культуры педагогического общеK
ния выделяем: сформированность профессиональноKпедагогической направK
ленности, готовность к профессиональному общению, сформированность комK
муникативных умений (рефлексивноKперцептивных, когнитивноKинформаK
ционных, аффективноKрегулятивных и организационно деятельностных).

По нашему мнению, профессиональноKкоммуникативные умения (ПКУ)
учителя иностранного языка реализуются на основе общих речевых умений и
обусловлены прежде всего уровнем их развития. В группе общих речевых
умений мы выделяем четыре подгруппы в соответствии с четырьмя фазами
речедеятельностного акта: перцептивноKаналитические, прогностическоKпроK
ективные, продуктивные и рефлексивноKкоррекционные.
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дующие составляющие способности: мгновенно оценивать ситуацию общения;
понимать речевого партнера, его социальные и личностные свойства, опредеK
лять его мотивы и коммуникативное намерение; определять и понимать психиK
ческое состояние речевого партнера, настроение группы/класса; определять
взаимоотношения в группе/классе по внешним показателям; владеть «техниK
кой моделирования внутренних особенностей личности» [4] на основе внешних
признаков, манеры поведения; определять примерный уровень владения речеK
вым умением без специального тестирования, речевые трудности, которые исK
пытывает ученик, уровень информированности, заинтересованности; видеть
всех одновременно и каждого в отдельности; осуществлять оперативную ориK
ентировку в ходе изменения ситуации; услышать и понять то, что имел в виду
ученик; воспринять и понять то, что ученик не в состоянии был выразить.
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ника; перестраивать свою программу по ходу общения.
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внимание; проводить свою стратегическую линию; говорить на иностранном
языке аутентично и понятно для всех ступеней обучения; выбирать правильK
ный тон и стиль в общении в соответствии с условиями коммуникативной сиK
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единиц и грамматических явлений; приемы обобщения лексического и грамK
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чтение, аудирование, письмо); приемы развития диалогической формы обK
щения; приемы контроля, не нарушающие коммуникативного характера заняK
тий; приемы исправления ошибок в речи учащегося.

В деятельности учителя иностранного языка ПКУ тесно взаимодействуют
с адаптационными умениями, т.е. со способностью «подготовлено или экспK
ромтно гибко осуществлять свою обучающую деятельность в зависимости от
сложившихся и изменяющихся условий в целях поиска адекватных приемов
достижения поставленной цели» [2: 39]. Не владея определенным уровнем
ПКУ, учитель не сможет адаптировать речевой материал и свою речь к индиK
видуальным особенностям учащихся, к уровню их обученности, к ступени
обучения, легко переключаться с одного вида работы на другой, импровизиK
ровать в неожиданных учебных ситуациях и т.д. Коммуникативный компоK
нент присутствует также в каждом из действий учителяKорганизатора. ПерK
вой функцией организаторской деятельности считают «функцию групповой
интеграции личностей, формирование их межличностного внутреннего единK
ства, а второй – функцию коммуникации» [8: 71].

Для организации мотивационной среды учащихся, управления мотивами
овладения иностранным языком учителю иностранного языка необходимо
уметь: показать значимость своего предмета в жизни современного общества;
раскрыть значимость владения иностранным языком для каждого конкретного
ученика; заинтересовать учеников процессом овладения иноязычной культуK
рой; мотивировать учащихся на выполнение тех или иных заданий в любом
виде речевой деятельности.

Определим те умения контроля, в которых присутствует коммуникативный
компонент: способности сформулировать домашнее задание; исправлять ошибки
речевым образом, не нарушая коммуникативного характера процесса обучения;
формулировать четкие критерии оценки монологического высказывания, коммуK
никативного поведения в диалогических и полилогических формах общения; проK
вести анализ дискуссии, ролевой игры, деловой игры, презентации проектов.

В структуре профессиональной деятельности учителя иностранного языка
ПКУ связаны также с исследовательскими умениями. Не овладев ПКУ, учиK
тель не сможет принять участие в дискуссиях по профессиональным проK
блемам, написать статью или доклад на профессиональные темы и т.д. РазвиK
тие ПКУ предполагает изучение и анализ содержания и способов воздействия
на других людей, возрастных и индивидуальных особенностей учащихся, осоK
бенностей процесса и результата собственной коммуникативной деятельносK
ти, ее достоинств и недостатков.

Согласно концепции, на которую мы опираемся, подготовка учителей к
будущей профессиональной деятельности должна осуществляется в ходе реаK
лизации познавательного (культурологического), развивающего (психоK
логического), воспитательного (педагогического) и учебного (социального)
аспектов. Развитие ПКУ также является комплексной профессиональной цеK
лью, включающей эти аспекты.

Практический курс иностранного языка – наиболее эффективный путь
для достижения этой цели, т.к. иностранный язык обладает поистине уникальK
ным развивающим и воспитательным потенциалом, позволяет организовать
обучение таким образом, чтобы задействовать межпредметные и межаспектK

ные связи, применять навыки и умения, приобретенные в процессе изучения
других практических и теоретических курсов (педагогики, психологии, метоK
дики, лингвистических теоретических курсов, культурологии и др.).

В ходе профессиональной педагогической деятельности учитель должен
уметь передать учащимся социокультурные знания, должен уметь толковать
и интерпретировать общественные, культурные и языковые реалии стран изуK
чаемого языка, раскрывать взаимосвязи культуры своей страны и страны изуK
чаемого языка, владеть национальноKкультурной спецификой общения и слуK
жить не только образцом речевого, но и ролевого поведения в различных соK
циальных ситуациях общения, уметь проигрывать различные социальные роли
убедительно и, что чрезвычайно важно, аутентично, с соблюдением всех соK
циокультурных норм и правил.

Можно выделить ряд способностей, имеющих большое значение для усK
пешного функционирования ПКУ. Это прежде всего социальное воображеK
ние, т.к. человек с неразвитым социальным воображением приписывает свои
собственные состояния, свои намерения и мысли другим людям; нестандартK
ность, креативность мышления необходимы для умения находить новые реK
шения разнообразных коммуникативных задач. Имеет значение также высоK
кий уровень развития эмоциональноKволевой сферы. Установлена корреляK
ция между определенными личностными характеристиками (сенситивность,
легкая ранимость, проницательность, осторожность в межличностных конK
тактах) и более высокой способностью тех, у кого были обнаружены эти хаK
рактеристики, дифференцировать состояние человека по его голосу. ФункK
ционирование ПКУ невозможно, как нами уже отмечалось, без воспитания
гуманистически ориентированной личности учителя, важнейшим элементом
которой являются сформированные эмпатийные способности. Эмпатия, в свою
очередь, благотворно влияет на становление многих других качеств.

Анализ понятия «педагогическое умение», структуры профессиональных
педагогических умений и места коммуникативных умений в этой структуре,
рассмотрение специфики коммуникативных умений в профессиональной пеK
дагогической деятельности учителя иностранного языка позволяет нам опреK
делить ПКУ учителя иностранного языка как целостное интегративное обраK
зование, включающее педагогический, методический, психологический и линK
гвистический компоненты, служащее для установления педагогически целеK
сообразных взаимоотношений и организации на их основе оптимального личK
ностного и социально ориентированного взаимодействия для достижения поK
знавательных, развивающих, воспитательных и учебных задач.

Знание содержания и структуры ПКУ учителя иностранного языка играет
важную роль, так как ориентирует управление учебноKвоспитательным проK
цессом на конечный результат, фиксирует цели и определяет содержание обуK
чения. Знание компонентов ПКУ также дает студентам представление о выK
соте требований, формирует понимание необходимости непрестанного самоK
совершенствования личности, своего профессионализма в данной сфере.
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овладения иностранным языком учителю иностранного языка необходимо
уметь: показать значимость своего предмета в жизни современного общества;
раскрыть значимость владения иностранным языком для каждого конкретного
ученика; заинтересовать учеников процессом овладения иноязычной культуK
рой; мотивировать учащихся на выполнение тех или иных заданий в любом
виде речевой деятельности.

Определим те умения контроля, в которых присутствует коммуникативный
компонент: способности сформулировать домашнее задание; исправлять ошибки
речевым образом, не нарушая коммуникативного характера процесса обучения;
формулировать четкие критерии оценки монологического высказывания, коммуK
никативного поведения в диалогических и полилогических формах общения; проK
вести анализ дискуссии, ролевой игры, деловой игры, презентации проектов.

В структуре профессиональной деятельности учителя иностранного языка
ПКУ связаны также с исследовательскими умениями. Не овладев ПКУ, учиK
тель не сможет принять участие в дискуссиях по профессиональным проK
блемам, написать статью или доклад на профессиональные темы и т.д. РазвиK
тие ПКУ предполагает изучение и анализ содержания и способов воздействия
на других людей, возрастных и индивидуальных особенностей учащихся, осоK
бенностей процесса и результата собственной коммуникативной деятельносK
ти, ее достоинств и недостатков.

Согласно концепции, на которую мы опираемся, подготовка учителей к
будущей профессиональной деятельности должна осуществляется в ходе реаK
лизации познавательного (культурологического), развивающего (психоK
логического), воспитательного (педагогического) и учебного (социального)
аспектов. Развитие ПКУ также является комплексной профессиональной цеK
лью, включающей эти аспекты.

Практический курс иностранного языка – наиболее эффективный путь
для достижения этой цели, т.к. иностранный язык обладает поистине уникальK
ным развивающим и воспитательным потенциалом, позволяет организовать
обучение таким образом, чтобы задействовать межпредметные и межаспектK

ные связи, применять навыки и умения, приобретенные в процессе изучения
других практических и теоретических курсов (педагогики, психологии, метоK
дики, лингвистических теоретических курсов, культурологии и др.).

В ходе профессиональной педагогической деятельности учитель должен
уметь передать учащимся социокультурные знания, должен уметь толковать
и интерпретировать общественные, культурные и языковые реалии стран изуK
чаемого языка, раскрывать взаимосвязи культуры своей страны и страны изуK
чаемого языка, владеть национальноKкультурной спецификой общения и слуK
жить не только образцом речевого, но и ролевого поведения в различных соK
циальных ситуациях общения, уметь проигрывать различные социальные роли
убедительно и, что чрезвычайно важно, аутентично, с соблюдением всех соK
циокультурных норм и правил.

Можно выделить ряд способностей, имеющих большое значение для усK
пешного функционирования ПКУ. Это прежде всего социальное воображеK
ние, т.к. человек с неразвитым социальным воображением приписывает свои
собственные состояния, свои намерения и мысли другим людям; нестандартK
ность, креативность мышления необходимы для умения находить новые реK
шения разнообразных коммуникативных задач. Имеет значение также высоK
кий уровень развития эмоциональноKволевой сферы. Установлена корреляK
ция между определенными личностными характеристиками (сенситивность,
легкая ранимость, проницательность, осторожность в межличностных конK
тактах) и более высокой способностью тех, у кого были обнаружены эти хаK
рактеристики, дифференцировать состояние человека по его голосу. ФункK
ционирование ПКУ невозможно, как нами уже отмечалось, без воспитания
гуманистически ориентированной личности учителя, важнейшим элементом
которой являются сформированные эмпатийные способности. Эмпатия, в свою
очередь, благотворно влияет на становление многих других качеств.

Анализ понятия «педагогическое умение», структуры профессиональных
педагогических умений и места коммуникативных умений в этой структуре,
рассмотрение специфики коммуникативных умений в профессиональной пеK
дагогической деятельности учителя иностранного языка позволяет нам опреK
делить ПКУ учителя иностранного языка как целостное интегративное обраK
зование, включающее педагогический, методический, психологический и линK
гвистический компоненты, служащее для установления педагогически целеK
сообразных взаимоотношений и организации на их основе оптимального личK
ностного и социально ориентированного взаимодействия для достижения поK
знавательных, развивающих, воспитательных и учебных задач.

Знание содержания и структуры ПКУ учителя иностранного языка играет
важную роль, так как ориентирует управление учебноKвоспитательным проK
цессом на конечный результат, фиксирует цели и определяет содержание обуK
чения. Знание компонентов ПКУ также дает студентам представление о выK
соте требований, формирует понимание необходимости непрестанного самоK
совершенствования личности, своего профессионализма в данной сфере.
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В статье рассматриваются положения методики развития художественноK
стилевой компетентности будущих учителей музыки. Разработке данной меK
тодики предшествовало теоретическое исследование художественноKстилевой
компетентности, результаты которого уже были опубликованы [2]. НесмотK
ря на то, что этот вид компетентности уже стал предметом изучения с разных
точек зрения (работы Л. Масол, Г.Падалки, О. Щелоковой, В. Буцяк, С.
Камки, И. Малашевской, Н. Миропольской, Ли Цзинь, ЛюKЦяньцянь, Ши
ЦзюньKбо), с ним связан целый ряд нерешенных теоретических и практичесK
ких проблем музыкальной педагогики. Одной из них остается задача поиска
оптимальных методов и приемов формирования данного вида компетентносK
ти будущего учителя музыки.

В разработке описанных ниже методических принципов мы опирались,
воKпервых, на достижения украинских и российских ученыхKпедагогов. ВажK
нейшим положением для нас послужило следующее принципиальное утвержK
дение О. Рудницкой об иерархичности педагогического метода. «Цель обучеK
ния требует выполнения многих действий, каждое из которых имеет свою
промежуточную цель. Это образует иерархию целей учебной деятельности и
иерархию соответствующих им методов и приемов действия» [1,164].

ВоKвторых, в разработке описанной ниже методики мы основывались на
теоретической модели стилевой компетентности как комплекса личностных
качеств. По нашему убеждению, этот косплекс включает в себя: а) эмпириK
ческие знания, б) теоретические знания, в) рациональноKмыслительные умеK
ния, г) художественноKтворческие умения. Все эти компоненты связаны с
феноменом художественного стиля.

Художественный стиль – также сложное явление. Стиль трактуется в наK
шей работе как образно и эмоционально «окрашенный» концепт, как абстK
ракция, соединяющая индивидуальноKтипические свойства формы (материK
ала, языка, поэтической системы) и содержания (конкретноKчувственных
представлений, знаковой семантики, сюжетики, идеологии).

Сложность стиля как предмета освоения и сложность компетентности как
целостного личностного качества обуславливают сложность методики форK
мирования художественноKстилевой компетентности у будущих учителей муK
зыки. Очевидно, что педагогической работе по формированию этого качеK
ства должны быть присущи: 1) методическая множественность; 2) одинаK
ковая важность (весомость) методов, направленных на репродуктивные и
на продуктивные действия учащихся; 3) иерархичность методики (то есть,
координационные и субординационные отношения отдельных методов, соK
ответствующих гностическим уровням компетентности); 4) высокая пласK
тичность и вариабильность методов, то есть – их способность к видоизменеK
нию и взаимозамещению. Последнее положение можно понимать и так, что
художественноKстилевая компетентность, трактуемая как учебная цель,
может быть сформирована многими путями. Поэтому предлагаемая нами
методика должна рассматриваться лишь как один из возможных вариантов
педагогической работы. Но мы надеемся на то, что этот вариант окажется
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